
IT	 Attenzione:	per	non	danneggiare	la	decorazione	del	fondo	
della	gabbia	pulire	solamente	con	acqua	e	sapone	neutro.

EN	 Important notice:	 in	order	not	to	spoil	the	decoration	on	
the	cage	bottom,	it	is	recommended	to	clean	it	only	using	
mild	soap	and	water.

FR	 Attention :	pour	ne	pas	abimer	la	décoration	du	bac	de	la	
cage	nettoyer	uniquement	avec	de	l’eau	et	du	savon	neutre.

D Wichtig: Um	den	Dekordruck	auf	der	Käfigschale	nicht	zu	
entfernen,	 empfehlen	 wir	 die	 Schale	 nur	 mit	 milder	 Seife	
und	Wasser	zu	reinigen.

NL Belangrijk:	 om	 de	 decoratie	 op	 de	 onderbak	 niet	 te	
beschadigen	is	het	aanbevolen	deze	alleen	te	reinigen	met	
water	en	milde	zeep.

ES	 Nota Importante:	con	el	fin	de	no	estropear	la	decoración	de	
la	jaula,	se	recomienda	limpiar	sólo	con	jabón	suave	y	agua.

DK Vigtig information:	 For	 ikke	 at	 dekorationerne	 skal	 blive	
ødelagt	rekommenderes	det	at	vaske	buret	i	mild	sæbe	.

SE Viktig information:	 Använd	 endast	 tvål	 och	 vatten	 vid	
rengöring	av	burbotten	för	att	ej	skada	dekorationen.

HU Figyelmeztetés:	 A	 kalitka	 alján	 lévő	 dekoráció	
károsodásának	 elkerülése	 érdekében	 tisztításkor	 kérjük	
használjon	kímélő	tisztítószert	és	vizet.

SK Upozornenie:	 Aby	 sme	 predišli	 poškodeniu	 dekorácie	 na	
spodku	klietky	pri	čistení,	prosím	používajte	jemný	čistiaci	
prostriedok	a	vodu.

CZ Upozornení:	 Abychom	 předesli	 poškození	 dekorace	 na	
spokdu	 klece	 při	 čistění,	 prosím	 používejte	 vhodný	 čistící	
prostředek	a	vodu.

PL Uwaga:	 Aby	 nie	 zniszczyć	 dekoracji	 na	 kuwecie	 klatki,	
zalecamy	mycie	jej	wyłącznie	wodą	z	mydłem.

RU Важно:	 Во	 избежание	 повреждений	 декоративной	
отделки	 нижней	 части	 клетки	 рекомендуется	 мыть	 ее	
только	мягким	мылом	с	водой.
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